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NOTE 
Vedr.: MÅNEDSOVERSIGT OVER RÅDETS RETSAKTER – JANUAR 2016 

  

Dette dokument indeholder en oversigt over de retsakter, som Rådet har vedtaget i januar 2016.1 2 

Det indeholder oplysninger om vedtagelsen af lovgivningsmæssige retsakter, herunder: 

• dato for vedtagelsen 

• den pågældende rådssamling 

• nummer på det vedtagne dokument 

• EUT-henvisning 

• gældende afstemningsregler, afstemningsresultater og, hvor det er relevant, 

stemmeforklaringer samt erklæringer til Rådets protokol. 

Dette dokument indeholder desuden oplysninger om vedtagelsen af ikkelovgivningsmæssige 

retsakter, som Rådet har besluttet at gøre offentligt tilgængelige. 

                                                 
1 Med undtagelse af visse retsakter, der har et begrænset anvendelsesområde, såsom 

procedureafgørelser, udnævnelser, afgørelser truffet af organer, der er oprettet ved 
internationale aftaler, punktuelle budgetafgørelser o.l. 

2 Ved lovgivningsmæssige retsakter vedtaget efter den almindelige lovgivningsprocedure kan 
datoen for den rådssamling, hvor retsakten blev vedtaget, afvige fra den pågældende retsakts 
faktiske dato, da retsakter vedtaget efter den almindelige lovgivningsprocedure først anses for 
vedtaget, når de er undertegnet af formanden for Rådet, formanden for Europa-Parlamentet og 
generalsekretærerne for de to institutioner. 
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Dokumentet er også tilgængeligt på Rådets websted: 

Månedsoversigter over Rådets retsakter (retsakter) – Consilium 

De dokumenter, der nævnes i oversigten, kan findes i det offentlige register over Rådets 

dokumenter: Dokumenter og publikationer – Consilium 

Det skal bemærkes, at dette dokument udelukkende er til orientering – kun Rådets protokoller har 

gyldighed. Disse er tilgængelige på Rådets websted: Rådets protokoller – Consilium 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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OPLYSNINGER OM RETSAKTER VEDTAGET AF RÅDET I JANUAR 2016 

Skriftlig procedure afsluttet den 14. januar 2016 
IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (FUSP) 2016/35 af 14. januar 2016 om ændring af afgørelse 2010/413/FUSP om 
restriktive foranstaltninger over for Iran 
EUT L 10 af 15.1.2016, s. 15. 

5104/16 

Rådets afgørelse (FUSP) 2016/36 af 14. januar 2016 om ændring af afgørelse 2010/413/FUSP om 
restriktive foranstaltninger over for Iran 
EUT L 10 af 15.1.2016, s. 17. 

5105/16 

Rådets forordning (EU) 2016/31 af 14. januar 2016 om ændring af forordning (EU) nr. 267/2012 om 
restriktive foranstaltninger over for Iran 
EUT L 10 af 15.1.2016, s. 1. 

5122/16 

3442. samling i Rådet for Den Europæiske Union (ØKONOMI OG FINANS) den 15. januar 2016 i Bruxelles 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGSR
EGEL 

STEMMER 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1035 af 8. juni 2016 om 
beskyttelse mod skadelig prisfastsættelse for fartøjer 
EUT L 176 af 30.6.2016, s. 1. 

25/15 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/96 af 20. januar 2016 
om ændring af forordning (EU) nr. 1236/2010 om en kontrol- og 
håndhævelsesordning for det område, der er omfattet af konventionen om det 
fremtidige multilaterale samarbejde vedrørende fiskeriet i det nordøstlige 
Atlanterhav 
EUT L 26 af 2.2.2016, s. 13. 

61/15 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for 
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IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets forordning (Euratom) 2016/52 af 15. januar 2016 om fastsættelse af de maksimalt tilladte 
niveauer for radioaktivitet i fødevarer og foder som følge af nukleare ulykker eller andre tilfælde af 
strålingsfare og om ophævelse af Rådets forordning (Euratom) nr. 3954/87 og Kommissionens 
forordning (Euratom) nr. 944/89 og (Euratom) nr. 770/90 
EUT L 13 af 20.1.2016, s. 2. 

5226/15 

Rådets afgørelse (EU) 2016/357 af 15. januar 2016 om den holdning, som Den Europæiske Union skal 
indtage i Stabiliserings- og Associeringsrådet EU-Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien 
om Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedoniens deltagelse som observatør i arbejdet i Den 
Europæiske Unions Agentur for Grundlæggende Rettigheder og de nærmere retningslinjer herfor inden 
for den ramme, der er fastsat i artikel 4 og 5 i forordning (EF) nr. 168/2007, herunder bestemmelser om 
deltagelse i initiativer, der iværksættes af agenturet, og om det finansielle bidrag og personale 
EUT L 67 af 12.3.2016, s. 31. 

11416/14 

Rådets gennemførelsesafgørelse om godkendelse af Den Europæiske Politienheds (Europols) indgåelse 
af aftalen om strategisk samarbejde i bekæmpelsen af grov kriminalitet og terrorisme mellem De 
Forenede Arabiske Emirater og Europol 

10510/15 

Udkast til Rådets gennemførelsesafgørelse om godkendelse af Den Europæiske Politienheds (Europols) 
indgåelse af aftalen om operationelt og strategisk samarbejde mellem Bosnien-Hercegovina og Europol 

10509/15 

Rådets afgørelse (EU) 2016/63 af 15. januar 2016 om Kroatiens tiltrædelse af konventionen, som er 
udarbejdet på grundlag af artikel K.3, stk. 2, litra c), i traktaten om Den Europæiske Union, om 
bekæmpelse af bestikkelse, der involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater 
EUT L 14 af 21.1.2016, s. 23. 

15245/15 

Rådets afgørelse (EU) 2016/402 af 15. januar 2016 om undertegnelse og indgåelse af aftalen mellem 
Republikken Albaniens ministerråd og Den Europæiske Union om sikkerhedsprocedurer for udveksling 
og beskyttelse af klassificerede informationer 
EUT L 74 af 19.3.2016, s. 1. 

14259/15 
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Aftale mellem Republikken Albaniens ministerråd og Den Europæiske Union om sikkerhedsprocedurer 
for udveksling og beskyttelse af klassificerede informationer 
EUT L 74 af 19.3.2016, s. 3. 

14259/15 

Rådets afgørelse om bemyndigelse til at indlede forhandlinger med Kongeriget Marokko om indgåelse 
af en aftale mellem Kongeriget Marokko og Den Europæiske Union om informationssikkerhed 

14260/15 

Rådets konklusioner om den årlige vækstundersøgelse 15564/15 

Rådets konklusioner om rapporten om varslingsmekanismen 15565/15 

Skriftlig procedure afsluttet den 16. januar 2016 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (FUSP) 2016/37 af 16. januar 2016 om anvendelsesdatoen for afgørelse (FUSP) 
2015/1863 om ændring af afgørelse 2010/413/FUSP om restriktive foranstaltninger over for Iran 
EUT L 11I af 16.1.2016, s. 1. 

5166/16 

3443. samling i Rådet for Den Europæiske Union (UDENRIGSANLIGGENDER) den 18. januar 2016 i Bruxelles 
IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (FUSP) 2016/50 af 18. januar 2016 om ændring af afgørelse 2014/219/FUSP om Den 
Europæiske Unions FSFP-mission i Mali (EUCAP Sahel Mali) 
EUT L 12 af 19.1.2016, s. 48. 

14482/15 

Rådets afgørelse (FUSP) 2016/51 af 18. januar 2016 til støtte for konventionen om forbud mod 
biologiske våben og toksinvåben (BTWC) inden for rammerne af EU's strategi mod spredning af 
masseødelæggelsesvåben 
EUT L 12 af 19.1.2016, s. 50. 

14878/15 
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Rådets forordning (EU) 2016/44 af 18. januar 2016 om restriktive foranstaltninger på baggrund af 
situationen i Libyen og om ophævelse af forordning (EU) nr. 204/2011 
EUT L 12 af 19.1.2016, s. 1. 

12764/15 

Rådets konklusioner om Libyen 5253/16 

Rådets konklusioner om fredsprocessen i Mellemøsten 5332/16 

3444. samling i Rådet for Den Europæiske Union (ALMINDELIGE ANLIGGENDER) den 18. januar 2016 i Bruxelles 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (EU) 2016/77 af 18. januar 2016 om bekræftelse af den holdning, der blev indtaget på 
Den Europæiske Unions vegne på Verdenshandelsorganisationens 10. Ministerkonference for så vidt 
angår eksportkonkurrence og udviklingsspørgsmål 
EUT L 16 af 23.1.2016, s. 23. 

14970/15 

Erklæring fra Kommissionen 
Kommissionen ser med tilfredshed på vedtagelsen af Rådets afgørelse om bekræftelse af den holdning, der blev indtaget på Den Europæiske Unions 
vegne på Verdenshandelsorganisationens 10. Ministerkonference for så vidt angår eksportkonkurrence og udviklingsspørgsmål. 
Kommissionen noterer sig, at det foreslås, at repræsentanterne for medlemsstaternes regeringer, forsamlet i Rådet, efter overenskomst skal træffe en 
afgørelse om dette spørgsmål for så vidt angår medlemsstaternes holdning i WTO. Det er Kommissionens opfattelse, at en rådsafgørelse vil være 
juridisk tilstrækkelig til at støtte godkendelsen af ministrenes afgørelse, og at en sådan særskilt afgørelse er uberettiget, eftersom handel med 
transportydelser henhører under EU's kompetencer som fastsat i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde. 

Skriftlig procedure afsluttet den 18. januar 2016 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER  

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets forordning (EU) 2016/73 af 18. januar 2016 om fastsættelse for 2016 af 
fiskerimulighederne for visse fiskebestande i Sortehavet 
EUT L 16 af 23.1.2016, s. 1. 

15319/15 
Afstemningsregel: Kvalificeret flertal 
Afstemningsresultat Alle medlemsstaterne stemte for 
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Erklæring fra Bulgarien og Rumænien om pighvar 
Bulgarien og Rumænien påtager sig i forbindelse med vedtagelsen af forordningen om fastsættelse for 2016 af fiskerimulighederne for visse 
fiskebestande i Sortehavet at gennemføre følgende foranstaltninger ud over den fulde gennemførelse af bestemmelserne i handlingsplanen af 
16. december 2014: 
Pighvar 

• at reducere 2015-niveauet for tilladelser til fiskeri efter pighvar med 20 % for Bulgariens vedkommende og med 15 % for Rumæniens 
vedkommende kombineret med en minimumstildeling pr. fartøj (for at undgå uhensigtsmæssigt små tildelinger) 

• at reducere deres respektive antal af udpegede landingshavne til syv for Bulgariens vedkommende og ti for Rumæniens vedkommende for at 
strømline kontrollen med landinger 

• at gennemføre en streng politik for registrering af alle fangster, også under 50 kg, i de tilsvarende logbøger, landingsopgørelser og salgsnotaer 
for alle fartøjer med tilladelse 

• markant at øge antallet af fælles inspektioner af afsætningssteder og inspektioner på havet, også i forbudsperioden, på grundlag af en 
risikovurderingsmetode og en handlingsplan, som aftales med Europa-Kommissionen og EU-Fiskerikontrolagenturet (EFCA), og som 
omfatter fælles aktioner koordineret af EFCA 

• at intensivere arbejdet med at informere offentligheden om de tekniske betingelser og den forbudsperiode, der gælder for fiskeri efter pighvar 
• i tæt samarbejde med Kommissionen og EU-Fiskerikontrolagenturet (EFCA) at træffe enhver anden foranstaltning, der vurderes at være 

nødvendig for at imødegå fejlrapportering, ulovligt fiskeri efter pighvar i Sortehavet og afsætning af fangster, der ulovligt er fanget i regionen. 

Erklæring fra Bulgarien og Rumænien om almindelig pighaj 
Bulgarien og Rumænien påtager sig 

• at begrænse deres respektive fangster af almindelig pighaj i 2016 til deres 2015-fangstniveau og kvartalsmæssigt underrette Kommissionen om 
de foranstaltninger, der er blevet truffet for at opfylde dette mål 

• markant at reducere 2015-niveauet for tilladelser til fiskeri efter almindelig pighaj 
• at gennemføre en streng politik for registrering af alle fangster, også under 50 kg, i de tilsvarende logbøger, landingsopgørelser og salgsnotaer 

for alle fartøjer med tilladelse samt fartøjer, der har bifangster af pighaj. 



 

 

11511/16   dr/DR/bh 8 
 DG F 2C  DA 
 

Erklæring fra Rådet og Kommissionen om kontrolspørgsmål 
Rådet og Kommissionen mener, at gennemførelsen af de kontrol- og overvågningsforanstaltninger, der er blevet indført siden 2012, bør forbedres 
yderligere for at imødegå fejlrapportering og ulovligt fiskeri efter pighvar i Sortehavet. De relevante medlemsstater bør gøre den nødvendige indsats for 
at afhjælpe systemiske mangler i deres kontrolordning og for at sikre effektiviteten af de foranstaltninger, der er vedtaget. 
Kommissionen bør inden den 30. juni 2016 foretage en evaluering af omfanget af gennemførelsen af disse foranstaltninger samt en gennemgang af 
deres effektivitet med henblik på enhver foranstaltning, som kan være nødvendig for at afhjælpe situationen. 

II. Ad regionalt samarbejde 
Erklæring fra Rådet og Kommissionen 
Rådet og Kommissionen er enige om, at det eksisterende regionale samarbejde om fiskeriet i Sortehavet bør styrkes yderligere for at fremme en 
bæredygtig forvaltning af bestandene i dette område, og vil fortsat træffe restriktive foranstaltninger i overensstemmelse med deres kompetencer. EU er 
med dette formål for øje indstillet på fra 2016 at fremsætte forslag for Den Almindelige Kommission for Fiskeri i Middelhavet (GFCM) med henblik 
på vedtagelse af foranstaltninger for pighvar og almindelig pighaj, der afspejler de foranstaltninger, som allerede er ved at blive gennemført for de 
pågældende arter i Den Europæiske Unions del af Sortehavet, og velvilligt at overveje at foreslå enhver anden foranstaltning for at nå den maksimalt 
bæredygtige fangst (MSY) i 2020. 
Rådet og Kommissionen er også enige om, at disse forslag bør omfatte indførelsen af internationale forvaltningsforanstaltninger såsom langsigtede 
forvaltningsplaner og fangstbegrænsningsordninger på regionalt plan i overensstemmelse med forsigtighedstilgangen og med henblik på at sikre et højt 
udbytte på lang sigt og opnå en fiskeridødelighed svarende til MSY senest i 2020. Forslaget om langsigtede forvaltningsplaner vil også indeholde 
foranstaltninger vedrørende kontrol og fælles inspektioner mellem kyststater samt videnskabelig overvågning og tilpasningsmekanismer for at afspejle 
situationen for de relevante fiskebestande. 
Desuden vil EU bestræbe sig på at sikre, at GFCM lægger særlig vægt på sine medlemmers og samarbejdende ikke-GFCM-medlemmers fulde 
overholdelse med henblik på gennemførelse af de foranstaltninger, der er fastsat i den køreplan for bekæmpelse af ulovligt, urapporteret og ureguleret 
fiskeri i Sortehavet, som blev vedtaget i 2013. 

Erklæring fra Rådet 
Rådet opfordrer Kommissionen til at fortsætte sin indsats for at fremme koordineret forvaltning af fiskeriet i Sortehavet på bilateralt plan med de 
enkelte kyststater ved Sortehavet. 

Erklæring fra Kommissionen 
Kommissionen vil nøje overvåge overholdelsen af de tilsagn, som Bulgarien og Rumænien har givet, og træffe enhver passende foranstaltning for at 
sikre gennemførelsen af disse tilsagn og Bulgariens og Rumæniens overholdelse af forpligtelsen til at gennemføre den fælles fiskeripolitik. 
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Skriftlig procedure afsluttet den 22. januar 2016 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets forordning (EU) 2016/72 af 22. januar 2016 om fastsættelse for 2016 af 
fiskerimuligheder for visse fiskebestande og grupper af fiskebestande 
gældende for EU-farvande og for EU-fiskerfartøjer i visse andre farvande og 
om ændring af forordning (EU) 2015/104 
EUT L 22 af 28.1.2016, s. 1. 

15521/15 
Afstemningsregel: Kvalificeret flertal 
Afstemningsresultat Alle medlemsstaterne stemte for 

Fælles erklæring fra Rådet og Kommissionen 
Ad TAC-supplementer 
Rådet og Kommissionen noterer sig de berørte medlemsstaters tilsagn om at fremlægge rettidige og præcise data om udsmid, for at der kan opnås større 
viden om flådernes og fartøjernes udsmid under landingsforpligtelsen i 2016 og de efterfølgende år. På grundlag af disse oplysninger og den 
foreliggende videnskabelige rådgivning, herunder videnskabelige observatørprogrammer, vil Kommissionen tage hensyn til anvendelsen af de 
minimis-bestemmelsen i 2016, når den beregner kvotesupplementerne som følge af landingsforpligtelsen. Med forbehold af gældende lovgivning 
forpligter Kommissionen sig til at foreslå et yderligere supplement under hensyntagen til enhver anvendelse af den maksimale procentdel, der gælder 
for det næste forvaltningsår (2017). 
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Fælles erklæring fra Kommissionen, Frankrig, Belgien og Det Forenede Kongerige 
Ad almindelig tunge i VIId 
Kommissionen noterer sig vurderingen af de forvaltningsforanstaltninger, som Frankrig og Belgien indførte i 2015 til støtte for genopretningen af 
bestanden i den østlige del af Den Engelske Kanal. Der findes opvækstområder for denne bestand i estaurine områder og bugter, og Den 
Videnskabelige, Tekniske og Økonomiske Komité for Fiskeri (STECF) angiver, at disse foranstaltninger forventes at have gavnlige virkninger, og 
anerkender opvækstområders afgørende rolle for tungebestandenes produktivitet og nødvendigheden af at beskytte ungfisk. Hvis det er relevant, vil 
Kommissionen inden for disse områder indhente yderligere videnskabelig rådgivning inden 2017 om foranstaltninger, der vil kunne gavne bevarelsen 
af ungfisk i denne bestand. Efter sådan rådgivning forpligter medlemsstaterne sig til at overveje foranstaltninger, som effektivt vil beskytte ungfisk i 
denne bestand i de områder, som et sådant videnskabeligt organ anbefaler. 
Kommissionen ser også med tilfredshed på gennemførelsen af yderligere franske bevarelsesforanstaltninger i 2016: i) styrke beskyttelsen af 
opvækstområderne, ii) øge det område, der er lukket for fiskeri, inden for opvækstområderne og iii) øge den bevarelsesmæssige 
mindstereferencestørrelse til 25 cm for franske fartøjer i overensstemmelse med EU-lovgivningen, hvor det er relevant. 
Kommissionen og de berørte medlemsstater ser med tilfredshed på den forvaltningsstrategi, som Det Rådgivende Råd for De Nordvestlige Farvande 
foreslog på grundlag af en konstant samlet tilladt fangstmængde til forvaltning af denne bestand, og som STECF vurderede i 2015. 
I lyset af STECF's positive vurdering, og uanset relevante supplementer for denne bestand ved anvendelsen af landingsforpligtelsen, er det 
hensigtsmæssigt at fastsætte en TAC på 3 000 ton for 2016, hvilket svarer til et fald på 14 % sammenlignet med 2015. Kommissionen og de berørte 
medlemsstater er enige om, at følgende regler bør tages i betragtning i de kommende år, medmindre videnskabelig rådgivning angiver, at de ikke 
længere er relevante: i) TAC'en holdes konstant på 3 000 ton, ii) hvis biomassen i et år før 2020 ligger under forsigtighedsniveauet (Bpa), vil TAC'en 
blive fastsat på et niveau svarende til en fiskeridødelighed, der er lig med FMSY, og iii) hvis ICES angiver i 2019, at der i 2020 er risiko for en 
fiskeridødelighed, der ligger over FMSY, vil TAC'en blive fastsat på et niveau svarende til en fiskeridødelighed, der er i overensstemmelse med 
FMSY. Hvis fiskeridødeligheden ligger under FMSY i to på hinanden følgende år inden 2020, vil Kommissionen bede STECF om rådgivning om 
situationen for denne bestand. 
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Fælles erklæring fra Kommissionen og Frankrig 
Ad rejer (Penaeusarter) fra Fransk Guyana 
Kommissionen anerkender betydningen af TAC'en for rejer (Penaeusarter) fra Fransk Guyana for den lokale økonomi og de lokale kystsamfunds 
udkomme, men er fortsat betænkelig ved udnyttelsesniveauet for denne bestand. I tråd med Den Videnskabelige, Tekniske og Økonomiske Komité for 
Fiskeris forslag forpligter Frankrig sig til at undersøge mulige synergieffekter mellem miljøforandringer og "recruitment overfishing". I lyset heraf 
giver forpligter Frankrig sig til at forbedre den videnskabelige viden om denne bestand ved i) senest i april 2016 at lancere et 
moniteringsfiskeriprogram, ii) at udvikle en fuldt ud analytisk model for denne bestand og iii) at fremme yderligere samarbejde og koordinering i den 
relevante regionale fiskeriforvaltningsorganisation med henblik på at styrke indsatsen for at bevare denne bestand. 
På grundlag af den bedste foreliggende videnskabelige rådgivning forpligter Frankrig sig til om muligt for 2016 at fastsætte en TAC i 
overensstemmelse med artikel 6 i forordningen om fiskerimuligheder og under alle omstændigheder senest i 2018, såfremt de videnskabelige 
undersøgelser, der er nævnt ovenfor under i) og ii), ikke er afsluttet senest den 31. december 2016. Kommissionen forbeholder sig ret til at anmode om 
videnskabelig rådgivning om fremskridtene og de resultater, der opnås med sådanne undersøgelser. 

Fælles erklæring fra Kommissionen og Rådet 
Ad rokker 
Rådet og Kommissionen anerkender, at medlemsstaterne undersøger alternative forvaltningstilgange for TAC'er for rokker. Kommissionen forpligter 
sig til at forelægge de pågældende tilgange, når de er endeligt fastlagt, for de relevante videnskabelige rådgivende organer. 

Erklæring fra Kommissionen 
Ad lubbe i IX og X; EU-farvande i CECAF 34.1.1 
På grund af muligheden for, at fangster af lubbe fejlagtigt identificeres og rapporteres som hvilling i område IX, vil Kommissionen anmode ICES om at 
vurdere, om dette vil indebære en ændring af dets rådgivning om lubbe i område IX. Hvis ICES reviderer sin rådgivning, vil Kommissionen overveje, 
om der hurtigst muligt bør foreslås en ændring af TAC'en for 2016. 

Fælles erklæring fra Kommissionen og Rådet 
Ad almindelig tunge i VIIIab 
Kommissionen og Rådet er enige om, at TAC'en for 2016 fastsættes med tanke på, at de videnskabelige rådgivende organer kan revidere de relevante 
referencepunkter for bestanden i 2016. Efter enhver sådan revision kan Kommissionen foreslå en revideret TAC i overensstemmelse med den 
forvaltningsstrategi, der er omhandlet i erklæringen "Tunge i VIIIab (Biscayabugten)" i rådsdokument 5092/15 af 9. januar 2015. Rådet noterer sig de 
berørte medlemsstaters tilsagn om straks at gennemføre den reviderede videnskabelige rådgivning i foråret 2016, selv hvis det kræver, at TAC'en 
fastsættes på MSY-niveau i 2016. 
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Erklæring fra Kommissionen 
Ad tunge i VIIa 
Vurderingen med hensyn til tunge i Det Irske Hav er først og fremmest baseret på en enkelt videnskabelig undersøgelse, og det er fastslået, at 
undersøgelsens dækning muligvis ikke er fuldt repræsentativ, hvad angår bestandens fordeling. Spørgsmålet er i øjeblikket under videnskabelig 
gennemgang. Direkte fiskeri er ikke tilladt, men bifangster af tunge er uundgåelige inden for de forskellige fiskerier. Kommissionen vil, i samråd med 
de berørte medlemsstater, sammen med Den Videnskabelige, Tekniske og Økonomiske Komité for Fiskeri i begyndelsen af 2016 undersøge 
mulighederne og betingelserne for yderligere eventuelt videnskabeligt fiskeri. 

Erklæring fra Kommissionen 
Ad sild i EU-farvande og internationale farvande i Vb, VIb og VIaN og VIaS, VIIb, VIIc 
Kommissionen ser med tilfredshed på medlemsstaternes og interessenternes indsats for at forbedre vidensgrundlaget om sildebestandene i afsnit VIa og 
VIIbc og indsatsen for at udarbejde en genopretningsplan for bestandene. Et lille kommercielt fiskeri bør lette yderligere videnskabelig forskning, især 
med hensyn til at bestemme de to separate bestandes identitet og struktur. Kommissionen vil tidligt i 2016 indhente videnskabelig rådgivning om, 
hvilke elementer der er nødvendige for sådanne fiskerier, samt hvilket tidsrum og geografisk område de bør finde sted i. På baggrund af denne 
rådgivning, og uden at dette berører Kommissionens initiativret, kan Kommissionen inden udgangen af februar foreslå TAC'er for sild i VIa(S) og 
VIIbc og for sild i EU-farvande og internationale farvande i Vb, VIb og VIaN. 

Erklæring fra Kommissionen 
Ad hestemakrel i IXa 
De medlemsstater, der har en direkte fiskeriforvaltningsmæssig interesse i pelagiske fiskerier i de sydvestlige farvande, opfordres til at forelægge en 
fælles anbefaling og videnskabelig information til støtte herfor med henblik på at tilpasse den bevarelsesmæssige mindstereferencestørrelse for den 
begrænsede mængde hestemakrel, der fanges i det traditionelle nærfiskeri i ICES-afsnit IXa. 

Fælles erklæring fra Kommissionen, Det Forenede Kongerige og Danmark 
Ad licenser til EU-fartøjer i færøske farvande 
Kommissionen og de berørte medlemsstater forpligter sig til at samarbejde om at sikre maksimal effektiv udnyttelse af licenserne til de færøske 
farvande. 

Erklæring fra Spanien 
Ad ansjos i IX 
Spanien anerkender behovet for at forbedre den videnskabelige vurdering af ansjosbestanden i område IXa med henblik på at kunne foretage en 
analytisk vurdering. Til dette formål vil Spanien i 2016 afsætte de nødvendige videnskabelige ressourcer til at udarbejde en model til støtte for ICES' 
videnskabelige rådgivning for 2017. 
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Fælles erklæring fra Kommissionen og Rådet 
Ad fuldt dokumenteret fiskeri for torsk i Nordsøen 
Kommissionen og Rådet er enige om, at videreførelsen af fangstkvoteordningen fastholdes i yderligere et år for at lette overgangen hen imod en fuld 
gennemførelse af landingsforpligtelsen og for at give mulighed for at fortsætte den nuværende overvågningsordning. Ordningen vil ophøre ved 
udgangen af 2016, idet landingsforpligtelsen forventes at træde i kraft i 2017. 

Fælles erklæring fra Kommissionen og Rådet 
Ad kuller i VIIa 
Det er Kommissionens og Rådets forståelse, at vurderingsmodellen for kuller i Det Irske Hav ikke længere lever op til sit formål. De opfordrer ICES til 
at gøre sit yderste for at finde en passende løsning i forbindelse med det kommende ICES-benchmark i 2016. 

Fælles erklæring fra Kommissionen, Belgien, Danmark, Tyskland, Nederlandene, Sverige og Det Forenede Kongerige 
Ad TAC-supplementer og udsmidsrater på forskellige forvaltningsområder 
Kommissionen, BE, DK, DE, NL, SE og UK mener, at kvotetilpasningerne bør baseres på de bedste tilgængelige data for de forskellige 
forvaltningsområder. For Nordsøens, Skagerraks og Kattegats vedkommende betyder dette, at flådespecifikke skøn over udsmidsniveauer (fra Den 
Videnskabelige, Tekniske og Økonomiske Komité for Fiskeri) bør anvendes i overensstemmelse med udsmidsplanen for 2016. 
BE, DK, DE, NL, SE og UK noterer sig, at kvotetilpasningerne for 2016 muligvis ikke fuldt ud afspejler de udsmidsniveauer, der er affødt af de 
forskellige forvaltningsområder, som er omfattet af landingsforpligtelsen. 
Kommissionen vil fortsat samarbejde med medlemsstaterne og de relevante videnskabelige organer med henblik på at fastlægge eventuelle nødvendige 
forbedringer af metoden i 2017 og af den fremtidige gennemførelse af landingsforpligtelsen. 

Erklæring fra Det Forenede Kongerige 
Ad jomfruhummer i område IV Farn Deeps 
UK noterer sig forslaget fra Det Rådgivende Råd for Nordsøen med hensyn til forvaltningen af jomfruhummerbestanden i Farn Deeps i område IV 
(funktionel enhed 6). På dette grundlag, og idet vi bemærker bestandens dårlige tilstand, er vi ved at færdiggøre en pakke af nationale foranstaltninger 
efter videnskabelig rådgivning fra forskere fra UK med henblik på genopretning af bestanden. Vi vil have samråd om disse og iværksætte dem senest i 
marts 2016. 
UK vil forelægge et spørgsmål for STECF's plenarforsamling i foråret for at evaluere UK's nationale foranstaltninger og give rådgivning om den 
optimale pakke af foranstaltninger, der er nødvendig for bestandens genopretning, herunder gennem opnåelse af FMSY senest i 2017. 
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Erklæring fra Kommissionen 
Ad genopretningsplanen for torsk 
Kommissionen noterer sig UK's anmodning om at erstatte forordning (EF) nr. 1342/2008. 
Efter Domstolens dom i de forenede sager C-124/13 og C-125/13 er Kommissionen bevidst om nødvendigheden af at have passende bestemmelser på 
plads i rette tid og er parat til at hjælpe Rådet og Parlamentet med at nå dette mål. 

Erklæring fra Kommissionen 
Ad havbars 
Kommissionen noterer sig, at reglen om bifangst på 1 % i artikel 10, stk. 2, ikke berører forpligtelsen til at lande alle fangster som fastsat i artikel 15 i 
grundforordningen. Kommissionen vil overvåge landingerne af havbars, som fanges i henhold til bifangstbestemmelsen, for at vurdere, om 
bifangstbestemmelsen er tilstrækkelig. 

Fælles erklæring fra Kommissionen og Rådet 
Ad erklæring om stabile bestande 
Rådet og Kommissionen noterer sig, at forordningerne om fiskerimuligheder omfatter en række TAC'er for bestande, for hvilke der er utilstrækkelige 
data om bestandenes status, og som er af begrænset økonomisk betydning, eller som kun fanges som bifangster, eller for hvilke kvoteudnyttelsen er lav. 
I den henseende minder Rådet og Kommissionen om deres erklæring om sådanne bestande fra 2015, og de noterer sig, at opfattelsen af nogen af disse 
bestandes status ikke har ændret sig væsentligt i løbet af 2015. Derfor finder Rådet og Kommissionen det stadig hensigtsmæssigt at begrænse 
fangsterne til eller til under de TAC-niveauer, der er fastsat for 2015. Med henblik herpå finder Kommissionen og Rådet med forbehold af 
Kommissionens initiativret og Rådets beføjelser i medfør af artikel 293, stk. 1, i TEUF, at det på nuværende tidspunkt forekommer ønskeligt at 
fastholde TAC-niveauet for 2015 for nedenstående bestande i de følgende tre år. 
Kommissionen vil imidlertid fortsat samarbejde med medlemsstaterne og de relevante videnskabelige organer om at forbedre de videnskabelige 
oplysninger om disse bestande. Hvis opfattelsen af status for nogen af disse bestande ændres væsentligt i løbet af denne periode, er Rådet og 
Kommissionen enige om, at det i givet fald bør tages i betragtning med henblik på fastsættelsen af TAC'er for 2017. 
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Dansk navn Fangstområde 

Byrkelange EU-farvande og internationale farvande i II og IV 

Byrkelange EU-farvande og internationale farvande i III 

Torsk VIb (Rockall) 

Almindelig tunge VI, Vb, internationale farvande i XII og XIV 

Almindelig tunge VIIbc 

Almindelig tunge  VIIhjk 

Sild VIIef  

Guldlaks EU-farvande og internationale farvande i I og II 

Guldlaks EU-farvande og internationale farvande i III og IV 

Lange  EU-farvande og internationale farvande i I og II 

Lange IIIa 

Lange  EU-farvande og internationale farvande i V 

Rødspætte Vb (EU-farvande), VI, XII og XIV 

Rødspætte  VIIbc 

Rødspætte VIIhjk 

Rødspætte VIII, IX, X og CECAF 34.1.1 

Lubbe Vb (EU-farvande), VI, XII og XIV 

Lubbe  VIIIc 

Lubbe IX, X, CECAF 34.1.1 (EU) 

Sej VII, VIII, IX, X, CECAF 34.1.1 (EF) 

Tunge VIIIcde, IX, X, CECAF (EU) 

Brisling  VIIde 

Hvilling VIIa 

Brosme  IIIa og EU 22-23 

Brosme  EF I, II, XIV 

Brosme  EF-farvande i IV 
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Fælles erklæring fra Spanien og Portugal 
Ad anvendelse af reserven for blåhvilling 
Spanien og Portugal anmoder Europa-Kommissionen om, at reserven for blåhvilling i TAC'en for 2016, der består af 25 000 ton til fremtidige 
udvekslinger med Norge, overvejende anvendes til arktisk torsk. 

Fælles erklæring fra Spanien og Frankrig 
Ad ansjos i Biscayabugten 
Spanien og Frankrig har til hensigt at anmode om en revision af TAC'en for 2016 for ansjos i område VIII på grundlag af en eventuel anbefaling fra 
Det Regionale Rådgivende Råd for de Sydvestlige Farvande med henblik herpå. 

Fælles erklæring fra Belgien, Danmark, Tyskland og Frankrig 
Ad Haagpræferencerne 
Belgien, Danmark, Tyskland og Frankrig mener, at fordelingsnøglerne for medlemsstaternes kvoter blev endeligt fastlagt i 1983. Disse 
fordelingsnøgler udgør grundlaget for den relative stabilitet, som er et princip, der er fastsat i grundforordningen for den fælles fiskeripolitik. Efter 
vores opfattelse strider Haagpræferencerne imod princippet om relativ stabilitet. 

Erklæring fra Kommissionen 
Ad broget rokke i område IX 
Med indførelsen af bifangstkvoten for broget rokke i område VII og VIII tidligere i 2015 forpligtede de medlemsstater, herunder Portugal og Spanien, 
der har en direkte forvaltningsmæssig interesse i dette fiskeri (rådsdokument 6936/15 af 10. marts 2015), sig til at gennemføre en række vigtige 
forvaltningsforanstaltninger. Efter samme logik og i overensstemmelse med STECF's rådgivning i 2015 mener Kommissionen, at disse foranstaltninger 
bør udvides til område IX, hvor der indføres en bifangstkvote. 

Rådets gennemførelsesafgørelse (FUSP) 2016/78 af 22. januar 2016 om gennemførelse af afgørelse 
2010/413/FUSP om restriktive foranstaltninger over for Iran 
EUT L 16 af 23.1.2016, s. 25. 

5401/16 

Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2016/74 af 22. januar 2016 om gennemførelse af forordning 
(EU) nr. 267/2012 om restriktive foranstaltninger over for Iran 
EUT L 16 af 23.1.2016, s. 6. 

5402/16 
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Skriftlig procedure afsluttet den 28. januar 2016 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (FUSP) 2016/119 af 28. januar 2016 om ændring af afgørelse 2011/72/FUSP om 
restriktive foranstaltninger over for visse personer og enheder på baggrund af situationen i Tunesien 
EUT L 23 af 29.1.2016, s. 65. 

15460/15 

Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2016/111 af 28. januar 2016 om gennemførelse af forordning 
(EU) nr. 101/2011 om restriktive foranstaltninger over for visse personer, enheder og organer på 
baggrund af situationen i Tunesien 
EUT L 23 af 29.1.2016, s. 1. 

15461/15 

 


